AVTALE

mellom regjeringen i Kongeriket Norge og regjeringen i Den russiske føderasjon om samarbeid på områdene post, telekommunikasjon og informasjonsteknologi

Regjeringen i Kongeriket Norge og regjeringen i Den russiske føderasjon, i det følgende kalt ”partene”, 

ledet av ønsket om å utvikle og utdype et gjensidig fordelaktig samarbeid innen post, telekommunikasjon og informasjonsteknologi til beste for begge lands økonomiske og sosiale utvikling,

som tar hensyn til de tradisjonelle, historisk etablerte økonomiske bånd mellom Kongeriket Norge og Den russiske føderasjon,

som minner om målsetningene og prinsippene i Verdenspostkonvensjonen av 14. september 1994, Verdenspostforeningens konstitusjon av 10. juli 1964, Pakkepostavtalen av 14. september 1994, Den internasjonale telekommunikasjonsunions konstitusjon og konvensjon av 22. desember 1992 og Den europeiske post- og telekonferanses bestemmelser, samt de nevnte organisasjoners øvrige rettslig bindende dokumenter eller dokumenter vedtatt under deres beskyttelse, 

har avtalt følgende:

Artikkel 1

Samarbeidet innenfor rammene av denne avtale skal foregå i samsvar med lovverket i Kongeriket Norge og i Den russiske føderasjon, og skal ikke begrense partenes rett til å iverksette tiltak som har å gjøre med vern av Kongeriket Norges og Den russiske føderasjons nasjonale interesser. 

Artikkel 2

Partene skal legge til rette for utveksling av både brevpost og pakkepost, direkte og i transitt, og skal treffe egnede tiltak med sikte på å oppnå bedre former og metoder for utveksling av post slik at tempoet i postgangen kan økes og sikkerheten trygges.

Artikkel 3

Partene skal legge til rette for utvikling av telekommunikasjonstjenester som fastsatt i konstitusjon, konvensjon, administrative bestemmelser og anbefalinger for Den internasjonale telekommunikasjonsunion og Den europeiske post- og telekonferanse, forutsatt at det ikke rører ved de forpliktelser partene har påtatt seg gjennom andre internasjonale avtaler.

Artikkel 4

Partene skal på hensiktsmessig måte samordne bruken av frekvensspekter for radiotjenester innenfor sitt myndighetsområde, idet det tas hensyn til de tilsvarende lover og regler som gjelder på de to statenes territorier. Slik samordning kan skje gjennom utveksling av brev eller ved at særskilte protokoller undertegnes mellom statlige institusjoner av de organer partsstatene gir myndighet.

Artikkel 5

Partene skal legge til rette for utvidede forretningskontakter mellom juridiske og fysiske personer som arbeider innen post og telekommunikasjon, blant annet gjennom utveksling av fagkunnskap og vitenskapelig og teknologisk informasjon, forutsatt at det ikke rører ved partenes forpliktelser etter andre internasjonale avtaler. På samme tid skal partene søke å legge til rette for etablering av felles norsk-russiske foretak i Kongeriket Norge og i Den russiske føderasjon.

Artikkel 6

Partene skal legge til rette for utvikling av økonomisk, industrielt og vitenskapelig samarbeid mellom begge lands berørte statlige institusjoner og regionale strukturer på informasjonsteknologiens område.

Artikkel 7

Samarbeidet mellom partene på informasjonsteknologiens område skal være innrettet på følgende:

bedret organisering av virksomheten til statlige myndigheter og regionale og lokale selvstyreorganer;

bruk av informasjonsteknologi i helsevesenet, herunder medisinsk fjernkonsultasjon;

bruk av datamaskiner i utdanningsinstitusjoner og utvikling av systemet for fjernundervisning.

Artikkel 8

Intet i denne avtale får innvirkning (og skal ikke tolkes dit hen at det får innvirkning) på partenes rettigheter og forpliktelser slik de er angitt i Verdenspostforeningens konstitusjon og konvensjon, i Pakkepostavtalen og i Den internasjonale telekommunikasjonsunions konstitusjon, konvensjon, administrative bestemmelser og anbefalinger, samt i Den europeiske post- og telekonferanses dokumenter og andre normgivende rettsakter vedtatt innenfor disse internasjonale organisasjonenes rammer.

Artikkel 9

Etter samtykke fra begge parter kan endringer og tillegg innarbeides i denne avtale, dokumentert som særskilte protokoller som utgjør en integrert del av denne avtale og trer i kraft i samsvar med de regler som er fastsatt for denne avtales ikrafttredelse, med mindre partene avtaler noe annet. 

Artikkel 10

Korrespondanse mellom partene om gjennomføringen av bestemmelsene i denne avtale skal foregå på engelsk.

Artikkel 11

Denne avtale gjelder på ubestemt tid og får virkning fra undertegningsdato. Avtalen opphører ved utløpet av seks måneder fra datoen da en av partene har mottatt skriftlig underretning fra motparten om at den akter å si opp avtalen, med mindre parten som har sendt slik underretning trekker denne tilbake i løpet av nevnte tidsrom.

Oppsigelse av denne avtale skal ikke påvirke gjennomføringen av felles programmer og prosjekter som ikke er fullført på datoen da avtalen opphører.

Utferdiget i Oslo 12. november 2002 i to eksemplarer på henholdsvis norsk, engelsk og russisk, hvorav alle tekster har samme gyldighet. Ved avvikende syn på tolkningen av denne avtale gjelder engelsk tekst.
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